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egyszer, vasárnap. 
Búza-utca szám, hova a. lap szellemi 

részét illető közlemények küldendők. 
K é z i r a t o k n e m a d a t n a k v i s s z a . 

e 1 f j g a d s j u t á n y o x a n s z á m i t a 
K i a d ó h i v a t a l : 

Be'icey-út saját-ház 11. 
hova az előfizetési pénzek intézendő!:. 

Benne vagyunk a jún iusban , a diá-
k o k rémhónapjában , országszerte meg-
kezdődtek a v izsgála tok; egy évi mun-
kásságnak bizonyítéka. 

Váj jon c sakugyan azok-e ? ! 
É n nagyon kéte lkedem ebben. De 

n e m én, hanem kételkedik ebben min-
denki, aki a mai „modern" pedagógiai 
rendszer t figyelemmel kiséri. E g y ért-
hetet len káosz, egy babi loni zűrzavar 
a mi egész középoktatási rendszerünk. 
Ma ez, holnap az a rend elet lesz megküldve 
az igazgatóknak, megspékelve a hiva-
talos „rendeleti számmal" , hogy azok-
hoz alkalmazkodjanak a „további intéz-
Icedésig". 

Szillé, tanuló, de még a profesz-
szorok n a g y része te kétes bizonyta-
lanságnak van kitéve s nem győzi ma-
g á b a szedni a „rendeletek" u j a b b és 
1 egu jabb invázióját . 

A legnagyobb abszurdumai a kö-
zépiskolai oktatásnak az évzáró vizsgá-
latok, melyeke t nem lehet egyébnek 
neveznünk, mint gyermek- tor túrának . 

Három-négy kínos hetet él á t az 
egész éven át úgyis elcsigázott tanuló, 

kora ha jna l tó l késő estig énekelgetve 
a vizsga-anyagot, hogy aztán kinos öt 
perc alat t bemutassa az egész évi tu-
dományát . Aki lát ja ezeket a szegény 
f iukat s figyelemmel kimeri magolásukat , 
b izony fel lesz háborodva azon az és;:-
ficánkoláson, amit egy-egy diák vég-
hez visz. 

Hada) ' , kiabál , m a j d énekel : ren-
geteg é\ számot, citátumot, neveket s 
t u d j a Isten, miket h o r d össze, hogy ab-
ból valami a vizsga idejére a fejében 
maradjon . Igen, a vizsga idejére inon-
doni, mer t azt m é g a legorthodoxabb 
pedagógus sem ál l í that ja , hogy az ily 
módon bemagol t dologból a fiu valamit 
megőriz a későbbi időkre is. 

H á t a k k o r mire valók ezek az ész-
bontó szellemi gimnasztikái ' , miért tar t 
j á k azokat a X I X . század végén meg-
engedhe töknek? Sajnos, erre n e m i g e n 
aka rnak feleletet adni, sőt minden ilyen 
humánus kérdés ignorálva lesz. 

Szeretném ösmerni azt a pedagó-
gust, aki be tudná nekem bizonyítani 
a vizsgák gyakor la t i haszná t ! Ezek 
meg já r j ák az elemi iskolákban és kis-
dedóvodákban, ahol az egész nem más 
mint az évnek parádés befejezése. I t t 

egy-két jobbfe jü növendék betanul va-
lami alkalmi verset, a tanitó pedig fel-
tesz egy néhány könnyű kérdést és ez-
zel vége az évzáró ceremóniának. H á t 
még ez csak megjá i ja , bár ennek sincs 
valami nagy haszna. 

Ez a hiba a társadalomban végzi 
romboló hatását , — s ezér t szólalunk 
fel mi is — mer t a szülök a család 
érzi és sínyli m e g azt, amit a gyer-
mekökkel mivel a középiskola. 

Xe értsünk félre: mi nem a tanár-
ka r t aka r juk e so rokban vádolni. Sok-
kal nagyobb tisztelettel visel (etünk i rán-
tok, semhogy a legcsekélyebb célzat tal 
is akarnók az ü működésüket gáncsolni . 
Jó l tudjuk, hogy derék középiskolai 
t anára ink metódusa nélkül ez a mostani 
he lyzet már ilyen tűrhető se volna, a 
minő most. 

Jól tudjuk, hogy ők is legtöbbnyire 
családapák, akik gyermekeik közt élve 
tud ják , mire és mennyire képes az i lyen 
zsenge ész. D e — s épen ez a sajnos —-
ők csak eszközei annak a berehurcá-
riak, amii lek mai köz ép ok ta^ ás u nk ki 
van téve, 

Xem hozok fel most konkrét- esete-
ket, nem bocsátkozom bővebb fej t ege te-

L FEHÉR GULYA . ; . 

Valter gulya kolompja szól a réten, 

Feleségem hogyha te leszesz, 
Sorséin örök jókedvet szerez; 

r 

Virul egy aj Ádám édene. 
Boldogsággal lew ez csak tele. 

VÁROSSV ^IniÁTiY. 

-gy gazaa-tany izem Hozzam a héten: 
„ Szegény legény, hogyha szived szerein?, 
Gazdaságom mind a tied lehetne.'' 

Nagy gazda-lány, ne ¿zengess hídba, 
Másnak virít az én szivem virága; 
Szegény lány csak, üe annak a szivével 
A kerek föld gazdagsága nem ér fel. 

J 3 A L O G J S T V Á N . 

IL IMÁDSÁGOS KIS SZAB . . . 
Imádságos, kis mid gyönyöröm, 
Csüggök azon, mint szent üdvömön; 
Csókodból hull áldás vsak reám . . > 
1 '7 7 • 'L> f i IM\ / 1 :4¿, drága szőke hm I 

Pompeibe és a Vezúvra, 
— A Szarv a.h ós Vidéke efotlotí tár oitja — 

í r t a : Mocskónyi József . 
(Folytatás.) 

Pompeit, melyet tudvalevőleg Kr . sz. 
u. 79-ik évi heves kii üresével a Yezuv nyom-
talamil eltemetett, s mely csaknem 2000 
évig pihent háboritlanul csendes sírjában, 
hatalmas kövekből épített és nyolcz nagy 
kapuval ellátott véd fal köríti a tenger fe-
lőli déli oldalát kivéve, ahol a keresztül-
törött falnak most már nyomai is alig van-
nak. Még ott áll azonban Porta della Ma-
rina nevű kapu, a mely Pompei vasút állo-
máshoz legközelebb fekszik s igy ezen át 
leghamarabb lehet a vá suttól a romuk közé 
eljutni. Vezetőm figyelmeztetett, hogy ez 
Minervának volt szentelve, — kinek terra-

coUa-£Zobrát a kapu feletti falmélyedésben 
megtalálták — s a .,marina" (iengeri) elne-
vezést onnét nyerte,- hogy a poinpeiek ez^n 
keresztül jártaik le a tengerhez, mely a tör-
téneti és földrajzi adatok szerint egykor a. 
városhoz sokkal közelebb ringatta hullámait. 

Szent áh itattál léptem be a régi ka-
pun a pusztulás és enyészet szomorú váro-
sába, melyből már az élet kihalt, melyben 
most siri csend honol; mély csend, rniut 
szokott lennni a temetők nyugalmáé. — Itt 
nincs zöldelő lomb, nincs tarka virág, csak 
éppen annyi» mit a járó-kelők emlékül vi-
hetnek ; nincs madár, mely dalával a tájat 
fetviditaná, csak kő, puszta kő van itt, és 
megható üresség mindenfelé. De jobb is igy, 
a szomorú helyre nem illenék vifágpompa, 
madárdal, — mindez zavar mi a gyászolő 
város hangulatát. 

4 kapu küszöbét átlépve* bolthajtásos 
sikátorban találjuk magunkat, egy jobbra, 
eső a^jtón kis múzeumba jutunk, melynek 
egymásba nyiló három kisebbszerű helyisé-
gében csekély számú kiásott ereklye és fő-
leg csak ilyenek utánzatai vannak kiállitva, 
Á ki a hatalmai nápolyi nemzeU-muzemn-
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s/Ágban 8 nem is minden iparosnak 
vagy szegényebb h iva ta lnokmk van á r r a 
pénze, hogy gyermekét idegen városban 
kiildhesso n polgári vagy kei eskedelini 
iskolákba, ahol a tananyagot könnyeb-
ben megem észthetik. 

Lega lább az olyan városokban, 
ahol gimnáziumon ki vili nincs inas kö-
zépiskola, lehetnének elnézőbbek az 

sekbe, hogy kimutassam állításaim való-
ságát, csak egyre utalok: a négy hét 
mulya megjelenendő iskolai értesítőkre. 
E z fogja a legékesszólóbban demons-
trálni a mai középiskolai rendszer ta r t -
hata t lanságát , ez fog a legkiáltóbb han-
gon beszélni a mai túlterheltség ellen, 

Majd nézzük sorra az egyes osztá-
lyokat : h ány jeles tanulót találunk azok-
ban. Ezek mindegyikében esak egy-ke t- alsóbb osztályok növendékeivel szem-
ten vannak ; de annál több a szerencsét-t 

len bukot tak száma, akik vagy kény-
telenek lesznek abbahagyni tanulmá-
nyaikat , vagy pedig — ha bír ja a szü-
lők kasszája — egy évet veszítve, az 
osztályt ismételni. 

A jelszó ki van adva: kérlelhetlen 
szigorral bukta tn i a tanulókat , hogy 
ne legyen annyi tudomány végzett (?) 
ember . Csakhogy ha már igy is van a 
dolog, ezt a szigorúságot nem az alsó, 
hanem felsőbb, pl. az V-ik osztálynál 
kellene kezdeni, ha már mindenáron 
ar ra törekszünk. Miér t? Megmondom. 

Az ipar egyes ágai, de főleg a 
kereskedelem nem j u t h a t mos t olyan 
i f júhoz, akinek elég e lő tanu lmánya 
lenne pályájához . Mert ha egy f i u m a r 
egy vagy két középiskolát végzett (ha 
mindjár t bukot t is), nem választ ja többé 
az egyszerűbb és kevesebb művel tséget 
igénylő iparos-pályát, hanem v a g y a 
kereskedést , vagy pedig azt az iparága t , 
amelyen „nagyobb urat m u t a t " . I t t az-
tán elkallódik, mert nem képes megfe-
lelni a reá váró feladatoknak s legfel-
j e b b teng-leng egész életén át pá lyá j án 
és prole tár rá lesz. 

Megfoghata t lan az mégis, h o g y az 
ipar és kereskedéssel nem igen törődnek 
a középiskolában, nem lá t ják be azt, 
h o g y hazánk ipara és kereskedése csak 
akkor fog föllendülést nyerni , ha arra 
intel l igensebb elemek kerülnek. 

Nem elég erre az a pá r kereske-
delmi és polgári iskola, mert i lyenek 
csak n a g y o n elszórtan léteznek az or-

en s ne rontanak el a gyermek jövője 
mind já r t az első lépcsőnél. 

Szó sincs róla, vannak olyan rossz-
erkölcsű és tanulni nem akaró gyerme-
kek, akik i ránt a legjobb akara t mellett 
sem lehet elnézéssel lenni; az ilyenek 
csak h a d d vegyék el méltó büntetésö-
ket s b u k j a n a k el minél előbb, hogy 
szi.ileiknek mennél ke vcsebb k iadás t 
okozzanak. I)e bizony a bukot tak jó 
része egy kis elnézéssel felvergödhetné'v 
a IV-ik osztálvio-. c 

Ezeke t akar tuk elmondani most, a 
vizsgák alkalmából , melyeket oly reí-
tegye vár szüle és tanuló, de b izonyára 
min/len h u m á n u s a n gondolkodó ember, 
ha szive szerint beszé l csak azt mond-
h a t j a : ez m á r nem a XIX-ik század vé-
gére való.*) 

nyéknek leginkább megfeleíhetne. I]yen vasút 
lett volna a közúti vasat házilag építve és 
külön részvénytársaság által k esdve. 

Mindezen nézeteinkkel kisebbségben 
maradtunk, a járt űt kényelmesebb, a jobb-
mik, megfelelőbbnek kutatása fáradságos, az 
űj, az ismeretlen bizonytalan, felelősséggel 

A ocj v vo V er 
Közel négy évi tárgyalás és gyiilése-

zés után végre építés alá került a szarvas-
me/.őhegyesi vasul, melynek uj sugylnts/.ik 
hogy a majdani rész vény társaság szem elöít 
tartásával választott neve: „Békés-Csanádi 

kii v a s á t " 
A név elég jól van választva, s leg-

alább ezt <>ömü ikre szolgál konstatálni, 
mert a tervezettel, a kiépítés módjával és 
feltétéivel nem voltunk megelégedve soha. 

Mi Békésvarmegyében lehelő olcsó s 
olyan vasutakat óhajtumink, melyeknek épí-
tése és kezdése a lielvi viszonyoknak és igé-

*) (Xsz'juk n t njckiró rezet ót a záróvizsgák 
szülv.s ógtelenŝ gch'O n&svcs áu a roŝ z tanul ók kai 
szHiíibi'M gyakorliindo elnifodsro -n<?zvi' nem. Az iga?, 
li(p:y a mni rendsor uiltevlvJi a jobbak t-irjét i?. 

Szerk Eztm kellene segítem. 

A sárréti vasút vonatozásának, épités-
módjának elhibázott, volta köztudomás; a 
Szarvas-Orosháza-mezöhegyesi első rendű 
vasútról kezd kisülni, hogy közönséges drága 
helyiérdekű, sót csaknem közüti-vasűt, de 
annak olcsósága és célszerűsége nélkül. 

Az 1890. évi február 24-ike óta, a mi-
dőn Békésvármegye a 400,000 ír t hozzájá-
rulást megszavazta, sok szép idő eltelt, de 
hát végre legalább mégis épül a vasút. 

A tervezet, építés, eljárás és különösen 
a kisajátítás ellen igen sok a panasz, ami-
ket azonban egyoldalulag megítélnünk nem 
lehet, orvosolni pedig nincs módunkban. 

Az ellen azonban, hogy a közutak állo-
másoknak, őrházaknak használtassanak tel, 
hogy Mezőhegyesen két állomás építtessék, 
egyebütt pedig, ahol arra szükség volna — 
egy se létesíttessék, a közérdek szempont-
jából tiltakoznunk kell. 

A vállalkozó céget e vidék közönsége 
erkölcsileg és anyagilag hat hatósan támogatta 
és támogatja. Engedély-okirat, kisajátítási 
jog, egy garas biztosíték nélkül munkába 
vaií véve 80 kim. vonal, 800- 1000 kis- és 
nagybii tokos rendelkezésre bocsátja vagyona, 
földje egy részét, birtoka szélét, közepét, 
ahogy jön; tűri azt az ezernyi kellemetlen-
séget és bajt, ami az ily loldeldarabulásból 
szúrni ázik, egvel őre egv krajcár kárpótlás 
nélkül: a v á l t é r t . Ahhoz a 29,000 írt ki-
lométerenkénti költséghez az összes érdekelt-
ség ad készpénzben mint (így 14,000 irtot, 
tehát a felét. 

Ez úgy hisszük, nemcsak erkölcsi támo-
gatás, de példátlan jóakarat, t ürelem; nem 
anyagi segélyezés, de ajándékozás. 

Ám jó, a vasút érdekekéhen mindez 
megtörtént, de tegyenek meg a közönségért 
viszont minden lehetőt azok, akik a vasút 
építés ügyét intézik. 

A közúti területek elfoglalása, a hoz-
zájáró utak kérdése, a kisajátítás, a m^zó-
hegyesi és a többi állomás ügye csekély 
anyagi kérdés, amely, ha ¡*zép szerivel nem. 
— rendelettel, parancsszóval is megoldható. 

ban. látta a pompei emlékeknek gazdag fo-
gy aj temény ét, arra e miniatur-muzeum em-
léktárgyaival nem gyakorol valami rendkí-
vüli hatást, de van ezek között is több 
olyan táxgy, mely méltó az érdeklődésre. 
Különösen érdekesek egyes clszerencsétle-
nűlt emberek alakjairól készített gypsz-önt-
vényelc, melyek a katasztrófa elöl menekülő 
szerencsétlenek kétségbeejtő helyzetét, sőt 
arckifejezését is meglepően reprodukálják. 
E gypsz-öntvéuyek következőkép készülnek: 
A hamuiszap-réteg, mely a katasztrófa után 
az illető hullákat körülfogta, idővel meg-
kérgesedett, majd egészen megkeményedett, 
és felvette az ember teljes alakját abban a 
helyzetben, amelyben végvonaglásakor volt. 
A hulla husrészeit a rothadás elemésztette, 
s csak a kiszáradt csontok maradtak meg a 
megkeményedett földhüvelyben; e csont-
maradványokat óvatosan kiszedték, és a 
hulla üres helyét, az üreget főszszel öntöt-
ték ki, mely öntvény hű másolata az illető 
hulla testalkatának. E muzeumban vannak 
különféle férfi-, rié-j gyermek- és állat-figu-
rák is, melyek a legváltozatosabb helyzete-
ket tüntetik fel 

A kapusikátornak folytatását képezi a. mes templom, mely egy térségen áll most 
Via Marina, melyen vég'g haladva jobb o l -már fedél nélküli küivinthusi oszlopcsarnokán 
dalon találjuk egy emelkedettebb helyen a ! val, gazdagon volt márvány-ékiíményekkel 
Basilicüt. a haj doni törvényszéki csarnokot, < ellátva. Az oszlopos előcsarnokba felvezető 
Pompcinek egyik legtekintélyesebb nyilvános | lépcső előtt balra, napóra hever, az elő-
épületét. Ezen középület, melynek homlok-, csarnok mögötti szentélyben pedig régi he-
zata a Forum felé néz, tulajdonkép egy lyén ál) most is a kőtalapzat, melyen a 
hosszúkás csarnokot képez, mely márvány-
nyal volt kövezve, s téglából készült osz-

női szépség ragyogó tökélyének, Tentistuik 
eredeti szobra pompázott. Siettek e kincset 

lopsorokkal három részre osztva. A közép-ő is a nápolyi múzeumban elhelyezni; pótlá-
rész fedetlenül állott, a kettős oszlopsorral sul egy gypsz-másolatot állítottak a talap-
szegélyezett két szélső oldal ellenben be1 zatra.. 
volt íedve. Itt folytak hajdan a bírósági! A Venus-tcmplom közvetlen szomszéd-
tárgyalások egész nyilvánosan, itt szolgál- J ságában terűi el a hosszúkás Foro Civile 
tatták az igazságot a pörlekedő feleknek, 
kik előtt a biró az épület hátsó részén fel-
állított emelvényről hirdette ki a kíváncsi-
ságtól ide vonzott körülálló nép jelenlété-
ben a törvény ítéletét* A csarnok alatt sö-
tét tömlöcök vannak, melyekben a kiásás 
alkalmával két rabnak vasbilincsekbe zárt 
csontvázára akadtak. 

A Basilikával átellenben vannak Ve-
nusnak, a görög mythosz rzerélem isttennő-

(vásártér) díszes oszlopainak rommaradvá-
nyaival. E mintegy 160 méter hosszú és 
30 méter széles négyszögű térség nagy 
márványlapokkal volt kikövezve és körös-
körül hatalmas oszlopokon nyugvó bolthaj-
tásos tornáccal (porticus) körítve, — a ke-
reskedelmi élet központjául szolgált. Mint-
hogy ez volt a város egyik legdíszesebb és 
legélénkebb pontja, a pompei előkelőség itt 
tartotta corsóját is, s e célból a diszes tér 

,lének szentelt diszes templom maradványai, tornáca a keleti oldalon va&rostélylyel volt 
Mint a romok mutatják, ezen elég terjedel-1 elzárva, s a kocsiközlekedésnek hozzáférhet-
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Mezőhegyesen két állomás létesítésének semmi 
értelme riinc?, sőt m közforgalmi tekinte-
tekből eltiltandó volna. Ha a kérdés »Szarvason 
és Orosházán megoldható volt, vájjon mi 
akadálya leköt annak Mezőhegyesen ? 

Az épiHs alatt levő vasát az őszre 
remélhetőleg befejezhető lesz s még ez év-
ben át fog adatni a közforgalomnak. A föld-
munkák teljesen készek, sőt a homokolás 
és sinlerakás is megindult. Kedvezőbb talaj-
alakulást, jobb építési viszonyokat, az idő-
járástól eltekintve, alkalmasabb elrendezést 
a szállításokra nézve csak képzelni lehet 
Nincs tehát okunk kételkedni abban, liogy 
vármegyénk utoljára épült, de közforgalmi 
jelentőségre talán első helyi érdekű vasútja 
néhány hó Uulva üzembe' helyeztetik; -"de 
amily keyés az okunk az ez irányú kétke-
désre, oly sok kívánságunk van a megnyitás 
után következőkre. 

Azaz, hogy csak egy kívánságunk van : 
feleljen meg ez a vasút a várakozásnak, a 
reményeknek teljesen. 

Hogy padig ezt elérhesse, szolgálunk 
az intézőknek egy tanácscsal: tekintsék a 
Vasutat, kü önösen az ilyen helyiérdekű vas-
utat, olyanul, ami, t. i. tekintsék azt a kö-
zönség részére létesített közlekedési esz-
köznek. 

E pár szóban sok rejlik, abból egyet-
ínást már most elmondani időszerűnek véljük. 

A mi rokonszenvünk az arad-csanádi 
vasúti részvénytársaság felé hajliK; ilyen 
keretben jobbnak véljük azt a rendszert, 
amely ott dívik, mint magát a Máv-ét. Keve-
sebb rangosztály, kevesebb bürokratizmus 
több bizalom és több szolgálatkészség, Jiogy 
ne mondjuk; „kereskedelmi szellem." Őszin-
tén örültünk, amidőn arról vettünk értesülést, 
hogy az uj vasút Mezőtúrig az arad-csanádi 
vasűt kezelésébe megy át és fáj a VÍII-ik 
rendes közgyűlés elé terjesztett hivatalos 
jelentésben a Szarvas-Orosháza-mezőhegyesí 
helyiérdekű vasút engedményesei részéről 
támasztott számtalan és nem indokolt nehéz-
ségekről olvasnunk. Szeretnők még mindig 
lentartani a reményt, hogy előbb vagy utóbb 
a nevezett vasút veszi át a kezelést, amit 
közönségünkre nézve feltétlenül előnyösnek 
kell tartanunk. 

És ha már ez nem történik is meg, 
kettőt elengedhetlennek tartunk: a zóna-
dijszabás alkalmazását és a jó menetrend 
bevezetését. 

A zónadijszabás alkalmazása ugy a 
személy-, mint az áruforgalomnál az első fel-
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tétel, amely tői az uj vasút igazi sikere függ. 
Magasabb díjszabás alkalmazásával, e vasút 
célját teljes mérvben nézetünk szerint el 
nem érheti. Már most tesznek megjegyzése-
ket, hogy bizonyos helyekről ezután is kocsin 
szállítanak, mert jéldául a vasúton való ga-
bonaszállítás aránytalanul drága lesz. Azu-
tán meg ez a vasút különleges helyzetben 
van, enuek, mint hisszük, tetemes átmeneti 
szállítása leend, ami jövedelmező, különösen 
ha a Máv megfelelő támogatásában, jóindu-
latában részesül. 

A jó menetrend meg a személyszállítás 
szempontjából lényeges s az utazó közön-
ségre nagy horderővel bíró. Az lenne e te-
kintetben kívánatos, hogy Mezőtúron, Oros-
házán és Mezőhegyesen lehetőleg minden 
vonathoz legyen csatlakozás. Ezt elérni ne-
héz, főleg költséges, de nem lehetetlen és 
még akkor is érdemes lenne, ha a személy-
forgalom egyelőre nem is volna nagy. Vájjon 
kisebb vonatok bevezetésével, esetleg köny-
nyebb mozdonyok használásával, vagy talán 
épen az u. n. Rowanrendszerű üzem alkal-
mazásával nejn lenne-e az legcélszerűbben 
elérhető, az a szakértők dolga, feladata. 

A mi óhajunk, kívánságunk az, hogy 
ennek a hatalmas és sokoldalú termelő ké-
pességű s aránylag már is belterjesen müveit 
vidéknek az igényei teljesen kielégíttessenek; 
hogy a üékés-esanádí helyiérdekű vasút iga-
zán megfeleljen a céljának és a nevének, 
hozza közelebb egymáshoz e két varmegyét, 
e két nagy vidéket gazdaságilag, iparban, 
kereskedeieínbec. — Úgy legyen / 

A közel jövőben megnyíló vasútról a 
nagy közönségnek és a talán már alakulóban 
levő részvénytársaságnak ezeket elmondani 
időszerűnek véltük, fentartatván magunknak 
a részletekre alkalmilag még visszatérni. 

A nemzetiségi kérdés hazánkban egyre 
napirenden van. Magyarellenes;1 tüntetések-
ről, idegen államok oktalan beavatkozásá-
ról, a nem-magyar ajkú hunpolgárok fana-
tizálásáról, egy szóval a nemzetiségi kérdés 
sajnos elmérgesedéséről nap-nap után kell 
értesülnünk. A magyar társadalom, nemes-
ééin egyletek és becsületes magyarok ha-
zafias munkáját egyre döntögetik vad nem-
zetiségi túlzók. Előttük semmi a magyar 
törvény, nekik nincs szivük mélyében egyet-
len nemes érzés a nagylelkű magyar nem-
zet iránt, a mely hazát és jogokat adott 
nekik. Törvényt szegnek és honárulók. 

Azt a jámbor oláh és tőt népet, 
más ajknak közt nem kell félni ei 

a kérdéstől, — elérhetetlen álomképek ecse-
telésével, s a magyar nemzet rut befeke-
títésével megnyerik ostoba eszméik vak esz-
közeivé. 

Egyre folyik, szinte láthatatlanul az 
aknamunka. A tani tő a zsenge gyermek 
kebelébe nem a magyar haza szeretetét 
csepegteti, a pap a szószékről nemzetelle-
nes eszméket hirdet, az ügyvéd s egyéb 
műveltebb elemek a magyar faj gyűlöletére 
ösztönzenek kicsit és nagyot egyaránt. 

Küzd ugyan ellenök a kormányhatalom 
is, de kevés sikerrel. Egy pár merészebb 
izgatót elitélnek néha-néha, s ezzel vége az 
egésznek! A magyar állam ellenségei pedig 
egyre nőnek olyan gyorsasággal* mint eső 
után a gomba. 

Orvosolnák a bajt, de nincs rá alkal-
mas eszköz, mert nem látják a baj tulaj-
donképeni okozóját. Szerintem nem a nép 
a hibás, hanem azok, kik vezetik, kik irányt 
és célokat tűznek eléje. — Még a taní-
tók, papok, ügyvédek, egyszóval az intelli-
gens elemek sorait kérlelhetetlenül meg 
nem tisztítják: mindig lesz nemzetiségi 
kérdés. Magyarrá és államivá kell tenni az 
egész népoktatást, a hazaflatlan tanitót és 
papot diplomájától kell megfosztani, azokat 
pedig, kik már fiatal korukban hazafiatlau 
érzelmekről tesznek tanúbizonyságot: ki kell 
csapni az iskolákból. A mostani eljárás nem 
vezet sikerre soha. Radikális eszközök kel-
lenek. A szellemi vezéréket kell kiirtani, s 
az a jóságos nép nem csinál forradalmat és 
hazafiatlan elpártolást. Már régen eliez az 
eszközhöz kellett volna nyúlni. Hisz nincs 
más állam, amely hasonló nyugalommal 
nézné a belső ellenség szemérmetlen akna-
munkáját. 

Szarvas lakossága is tót ajkú még, de 
itt nincs ok aggodalomra, mert nem sokára 
inagyaar lesz i t t minden polgár. A magyar 
alföld kellő közepén meg kell magyarosod-
nia mindenkinek. Ez be fog következni egész 
bizonyossággal. 

Különben is jó hazafiak, becsületes, 
munkás emberek a szarvasiak, s elég cso-
dálatos, hogy ujabban mégis akadt egy gyász-
ma gyark a az ő fiaik között is. A n d r á s Pál 
ev: fheologus ez a szerencsétlen ifjú, ki 
két társával együtt Pozonyban a katonai 
magyar esküt megtagadta. 

íme egy elfajzott mostoha gyermeke 
a szigorúan hazafias irányban munkás szarvasi 

lenné téve. Az oszlopok között több szobor 
nélküli talapzat van, melyekre a pompöiek 
bizonyosan jegeseik szobrait tervezték elhe-
lyezni. 

Pompei jelentékenyebb templomainak 
nagy része e vásártér körül sorakozik. I t t 
mindjárt a Foro északi végét kissé emel-
kedettebb helyen a Tempío dl Giove (Jupi-
ter-templom) zárja be, honnét magunk előtt 
látjuk elterülni a romvárost egész terjedel-
mében, sőt környékét is szemlélhetjük. A 
távolban kimagaslik a St. Angclo-hegy, a 
rajta levő 8%L Mihály kápolnaval, melytől 
jobbra-balra beövezi az egész tájat az Ap-
penninek hegyláncok" a. 

•A Jupiter-templomtól kissé távolabb 
van a TtmpiO della Fortuna, négy oszlopos 
előcsarnokába, 13 fokn szép fehér márvány 
lépcsőzetén jutunk. E templom főoltárát 
ínég most ifi elég jó állapotban lévő vas-
párkányzat veszi körül. Ezen oltár fölött 
volt állítólag Fortuna képe is elhelyezve. 
Magát a templomot, áz abban elhelyezett 
felirat szerint a nép kedvelt vezére, Mamis 
ÍTullm emelte saját költségéi). 

A Forum keleti végén foglal helyet a 

Marcelhim. Ez építmény tulajdonkép az áru-
csarnok hivatásának felelt meg, minthogy 
azonban Augusztusnak egy kis kápolnáját 
tartja ölében, Fmxtheomrak, továbbá Augw -
tus tmpiomdnah is nevezték. Tovább menve 
elértünk a Curiához, melynek az előcsarnokba 
vezető mindkét kapuja csinos oszlopokkal 
van díszítve. A főbejárat homlokzata két 
oszlop közé ékalt kis templomot ábrázol, az 
ajtó feletti falmélyedésben Augusztus szobra, 
az oldalt levő négy többi falmélyedésben 
pedig a császári család többi személyének 
(közte , Augusztus feleségének, Líviának) 
szobra is volt elhelyezve, e szobroknak a 
nápolyi muzeumban őrzött eredetijét gypsz-
másolatok pótolják. A bejárattól balra, né-
hány falfestmény törekszik diadalmasan el-
lentállni az enyészetnek. Az egyik Etvdt áb-
rázolja fiával, Tcstxwal felemelteti azt a ha-
talmas kősziklát, mely alá atyja, Egeus, egy 
kardot rejtett azon rendelkezéssel, hogy azt 
fia férfikorában onnan vegye ki és menjen 
vele Athénbe szerencsét prólnVni. A másik 
kép pedig Ülks&ést ábrázolja, amint Pentlo-
pmah élményeit elbeszéli. Az épület belse-
jében 12 oJtár van köröskörül sok kis szoba 

sorakozik egymás mellé, az augusztusok 
vallásos testülete itt tartotta összejövete-
leit, itt hódolt, itt áldozott Augustus szelle-
mének, Az oldalt lévő ajtók egy-egy tágas 
terembe nyílnak, melyek közül rendszerint 
a jobb oldaliban tartották az Augusztus 
tiszteletére rendezett fényes lakomákat, a 
baloldali pedig oraiorio (imaház) gyanánt 
szolgált, ahol oltár is volt a véres áldoza-
tok elhelyezésére. 

Ugyancsak itt a Eoro Civile hosszol-
dalánál csatlakozik közvetlenül a Curiához 
a Tempio del Genio $ Augusto, melyet Mer-
cur-teiuplomnak is hivnak. E templom belső 
falait márványlapok boritják. A szentély 
közepén egy domborzatokkal ékitett fehér 
márványszobor és egyéb kiásott emléktárgy 
van őrizet ala't, a bejáiatot egy modern 
vasrácsozat zárja el s igy annak belsejét 
közelebbről nem lehet megtekinteni. A tem-
plom, miként az itt talált és a nápolyi mú-
zeumban lévő emlékfeliratból kitűnt, Marnia 
nevű papnő által építtetett. 

(Folyt, köv.) 
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ev. főgynniasuimnak! Yegye magára a fele-
lősséget a c s a l á d , mely ennek a szeren-
csétlen fiatal embernek hiányos és oktalan 
nevelést adott, mert; a magyar haza ellen-
ségévé tette! Elvárjuk, hogy Baltik püspök 
szigorúan megbünteti öt társaival együtt. 
Legjobb volna kizárni az iskolából, mert 
mit vár tőle a haza, mit vár tőle az egy-
ház melynek kegyelméből lett azzá, a mi: 
ha már most luizafiatlan? Az az egyház, 
aliol Ő hirdetné az igét, úgyis elvész a ma-
gyarságra. Jó lesz tehát ezen a pályán le-
hetetlenné tenni! 

A müveit társadalom pedig éreztesse vele 
szintén rosszalását, s részesítse öt tettéhez 
méltó elbánásban. 

RaíFay Ferenez. 

i u j s l g ? 

— Kaviár Dani , városunk ors/.ággy. 
képviselője, vásárnap, jun. 11-én d. e. 11 
órakor tartotta beszámoló beszédjét a város-
háza udvarán óriási hallgatóság előtt. La-
punknak — épen ma technikai nehézségek 
által is végzetszerűen lefokozott szűk tere 
nem engedi, hogy a nagyszabású beszédet 
bár kivonatosan is közölhetnénk, azért rö-
den csak annak konstatálására szorítkozunk, 
lvogy képviselőnk nagyjelentőségű nyilatko-
zatokat tett az e g y h á z p o 1 i t i k a i j a-
v a sl a tö k r ől s a függetlenségi párt ke-
belében történt szakadásról. — Végezetül 
Ben k a Gyula a választók nevében köszö-
netet mondott a nagyérdekű beszédért s 
arra kérte a. kép viselőt, mik ép az orsz, füg-
getl. párt újbóli egyesülése érdekében min-
den személyes befolyását használja fel. 

— Magyarosodásunkhoz. Az ág. 
ev. egyház presbyteriuma f. hó 12-én tartott 
ülésén, H a vi á r Dani egyh. felügyelő in-
dítványára egyhangúlag elhatárolta, hogy 
az egyház elemi iskoláiban innentul a val-
lás is magyar nyelven fog előadatni. Szol-
gáljon ez félrcmagyarázhatlan válassztil azon 
vádaskodásokra, melyekkel utóbbi időben 
utoii-utíelen leckéztették hivatótt és nem 
lűvatott erkölcsbírák a szarvasi elemi okta-
tásügy intéző köreit. 

— A szarvasi dalkar f. hó 28-án, 
a Károlyi-féle kertben táncmulatsággal egy-
bekötött dalestélyt tart. Kezdete este 3/Ó9 
órakor; belépti díj szetnólyjegy 50 kr, csa-
ládjegy 1 írt. Ez lesz a /lalkarnak nyári 
nagy szünideje előtt utolsó nyilvános fellé-
pése, mint ilyet, ajánljak a közönség pár-
toló figyelmébe. 

— Tanoncmunk&kiállitás. Nyári 
orsz. vásárunk kót napján tanoncmunkaki-
állitás tartatik a közbirtokosság épületében. 
Felhívjuk áz érdekeltek figyelmét a legifjabb 
iparosnemzedék hal adását feltüntető kiál-
lításra ! 

— K e t t ő s esküvő. Id. G a á l János, 
lakatos-iparos polgártársunk házánál kettős 
családi örömünnepet ültek szerdán, f. hó 14. 
.Fia, ifj. Gr a á 1 János, lakatos-mester ekkor 
vezette oltárhoz a békésszentandrási r. kath. 
templomban menyasszonyát, P a r a s z l Ka-
ticát, ; az esketési szertartás végeztével, cl. 
m 5 órakor pedig az örömapa leányának, 
E t el ká n a k esküdött örök hűséget a 
szarvasi i\ kath. templomban P e t r ó c y 
Kálmán, fiatal asztalosmester. 

— Csabai vásár. Csabán a nyári orsz. 
vásár f. jitn. hó 24-ikén fog megtartatni. 

— Állandó rovat. K i s s Juliánná, 
18 éves öcsödi leányt, f. hó 14-én atyja laká-
sán a mérgezés tünetei között halva találták. 
A szarvasi kii1, jbiróság dr. B a Ic y közs. 
orvos jelentése folytán azonnal meginditotta 
a bűnügyi vizsgálatot. 

— Összeomlot t hid. Öcsöd községnek 

a 13, számú Körös átmetszésen levő hídja 
szombaton felmondta a szolgálatot, a meny-
nyiben az azt tartó jármok széthullottak s 
így megszűnt a rajta való közlekedés. A kocsi-
val való átmenet, már hetekkel ezelőtt élet-
veszélyes volt, hogy daczára annak mennyire 
igyekeztek az elöljárók «azt jó karba hozatni 
— mutatja az eredmény. Hogy egy község-
nek főközlekedési vonalát szabad-e rtnnyire fi-
gyelmen kívül hagyni, sőt elhanyagolni ? azt 
bírálják meg az arra hivatottak. 

— l£ i l l amMé£ . P r áz n o r s z k y Fe-
renc szolgabíró helicey-utcai házának udva-
rán a rnult. heti zivatar maradandóbb nyo-
mot hagyott. A villám óriási döirenéssel csa-
pott le az udvar közepén álló lent ágasba, s 
azt vékony szilánkokra forgácsolta. A há-
ziakban az ijedtségen kivül egyéb kár nem 
történt 

— Halálozás . Vettük a következő 
gty ász jelentést: Özvegy Pollák Bernátné, 
szül. Hacker Rozalia iniot neje, alólirottak 

emuer icoporsojat, s megsiratta r( 
vér, jó barát. 

Jancsoyicsnak érdemeit eléggé méltá-
nyolták a helybeli lapok, élettörténetét ki 
meritően hozták hasábjaik. Egyről azonban 
megfeledkeztek a gyászsujtotta jő ismerősök 
meg a lapok cikkezői. Ez az elfelejtett pont 
pedig Jancsovics Istvánnak szőtárirói mű-
ködése. 

Igaz, hogy e téren sem produkált, va-
lami sokat, de amit nyújtott, az a magyar 
nyelvészet szempontjából íontos, nélkülözhe-
tetlen segédiorrás. Ezeynyolcszáznegy vén-
nyolcban történt, hogy Szarvason egy ilyen 
című szótár jelent níeg: „ Uj ssláo-magyar 
és magyar-szláv $zotái\ irta Jancsovics István11. 

^ E helyütt nem akarom a szótár hibáit 
gyengéit kimutatni. Biz ennek megvan a maga 
achilesi sarkpontja. Már maga a cím sem 
jó, a mennyiben seJdv, ez gyűjtőnév a nyel-
vészet mai megállapodása szerint, ép ugy, 
mint pl. a romdn szó. Jancsovics pedig nem 

nevében is fájdalomtól megtörött szívvel tu-1 a nyelvek szótárát, hanem főleg a szar-vnci Minlölrfii« «v/ilririp.öA-f; "iGniAVr.iir,t:P uw»rr 
datjuk a feledhetetlen apa-, apos- nagyapa-,! 
dédapa- és rokonnak, P o l l á k Bernátnak, ó hó 16-án reggel 6 órakor, élete 95-ik 
évében, hosszú szenvedés után történt gyá-
szos elhunytát. A megboldogultnak iöldi 
maradványai ív hó 18-án d. u. 3 órakor fog-
nak az izr. szertartás szerint örök nyuga-
lomra tétetni. Békés-Szentandrás, 1893, ju-
nius 16-án. Stransz Franciska, ozv. Buksz 
Zsófi, özv. Porges Mária, Miskolci Kóza 
mint menyei. Pollák Máiton, Pollák Re-
beka, Pollák Franciska, Pollák Katalin, Pol-
lák Netti, Pollák Ignatz mint gyermekei. 
Veisz Mór, Klein Márton, Fináli Simon, 
Sctrwartz Ignatz mint veje. 55 unoka, 58 
dédunoka és azok férjei ós nejei 29-en. Örök 
béke virrasszon hamvai felett, 

— Együtt a halálbaMezőtúron 
Gráspár János fiatal kereskedő tegnapelőtt 
délután előbb kedvesét, Szőllősi Ágnest, az-
tán önmagát szíven lőtte. Mindketten rögtön 
meghaltak. Ugy látszik, hogy összebeszél ve 
mentek a halálba, azért, mert a leány szülei 
kik vagyonos, gazdálkodó emberek, ellenez-
ték a fiatalok házasságat. A fiatal ember a 
leányt ádii vatta a szomszédban lakó nagy-
nénjéhez s midőn a háziak magukra hagy-
ták a szobában a fiatalokat, pár perc múlva 
két lövés dördült el, melyeknek hangjára a 
háziak berohanván, a fiatalok keresztüllőtt 
mellel, haldokolva találták. 

—- A fürdés áldozata. Mint mező-
túri levelezőnk írja, P á p a i I m r e ottani 
földmivelő 10 éves fia fürdés közben a Be-
rettyóba fulladt. 

— Egesz selyem, mintázott Fou-
l a r d o k a t (mintegy 450 külömböző fajban), 
méterenként 85 krtól 3 írt 65 krig — va-
lamint fekete, fehér és színes selyemszöve-
teket 45 krtól .11 fi 65 krig szállít — sima, 
kockás, csikós, virágos, damaszolt minőség-
ben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 
különböző szin- és árnyalatban) posta\>ér-
és vámmentesen H e n n e b e r g Cr. (csász. 
kir. udvari szállító) s e l y e m g y á r Zürich-
ben. Minták postafordultával küldetnek 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros ós le-
velezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Jancsovics István, mint szótár-ird. 
Még friss a hant, ínég kopár, fű be nem 

nőtte a sír, mely Jancsovics Istvánt, Szarvas 
egykori nagy nevű ág. ev. lelkészét takarja. 
A köztisztelet, közszeretet kisérte ki az aggj le egyes szavait, mert azokbau esetleg sok 

vasi tót dialektus szókincsét ismertette meg 
a nyelvészvilággal. 

De ismétlem, ne nézzük hibáit; nézzük 
művében azt a buzgalmat, azt a jóakaratot, 
melylyel azt megírta; nézzük azt a szolgá-
latot, a mit vele a magyar nyelvészetnek tett. 

Jancsovics szótárának különösen művelt-
ségtörténetileg van jelentősége. 

Isi tereíes ugyanis az a tény, hogy a 
nyelvek egymástól szavakat kölcsönöznek. 
(Nehogy valaki tudatos kölcsönzést értsen !) 
A magyar nyelv számos ¡.yen „tót vendéget" 
vett be szókészletébe, a mely „tót"-ok bizony 
gyakran kitudták minden jussából a törzsö-
kös magyart is. A magyar nyelv szláv ele-
meit kimutatta a magyar filológia, s Miklo-
sich alapvető munkálataihoz sok adatot fűzött 
Halász Ignácz, Munkácsi Bernát, Gtopei László, 
Ssarvas Gábor stb. 

A nevezett tudásoknak biivárlataikban 
egyik segédeszközük Jancsovics szótára volt 
Valamennyien gyakran csak belőle tudták 
venni az egyedül útbaigazító adatot. — De 
nem csupán a magyar filologiára hasznos e 
szótár. Magára a szláv filologiára is termé-
kenyitö hatású. Hogyne! mikor a magyar-
országi tót nyelvnek Loos Jancsovic* szótárát 
kivéve, nincs is más számbavehető e nemű 
könyve. Legjelesebb magyar szlavistánk több-
ször hivatkozik Jancsovics szótárára. 

Hogy azonban jellemezzem is e szó-
tárt, azt kell mondanom, hogy Jancsovics 
műve inkább Tájszót ár (ezért van oly nyel-
vészeti becse!) inkább az alföldi tót dialek-
tos szókincsét tartalmazza, mintsem az iro-
dalmi nyelvét. 

Innen van aztán, hogy J. művében 
számos magyar szó fordul elő tót köntösbeu 
vagy, hogy magamat világosabban kifejezzem, 
Jancsovici művében észrevehetni, hogy bizony 
a tót a magyartól is sokat kölcsönzött. Mel-
lesleg megjegyzem, hogy a magyar nyelv 
szókincsénak hatása a magyarországi tót 
nyelvre teljesen még minős kimutatva. 

A szótárnak általam most vázolt becsét 
azonban csak a legutóbbi értizedben fogtiík 
fel, s azóta, ami óta a magyar nyelv idegen 
elemeit kezdik kimutatni. 

Jancsovicsot talán az idő mostohasága 
koseritette el, s nagy sajnálatra nem ter-
jesztette ki figyelmét az alföldi tót dialek-
tusok pontos s lehetőleg teljes felkutatására, 
tájszavainak, mondáinak, népmeséinek fel-
jegyzésére. 

Igaz, hogyha ezt megtette volna, meg-
előzi a hasonló magyar vállalatokat, gyűj-
téseket, de legalább készen találhatta \ ol.ua 
a magyar filologia azt, a mije még ma sincs 
meg, a mi a jövő feladata. E helyütt arra 
célzok, a mit különben a Magyar Nyelvőrben 
már annyiszor hangoztattak, hogy t. i, ki lei 
a mint keze ügyébe esik, figyelje meg a 
köztünk elő nemzetségek szójárását, jegyezze 
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i, a melyek pl. a nagy 
azlávság, többi németség sfcb. előtt isme-
retlenek, reánk nézve azonban rendkiviil 
fontosak. Azok a népek a melyekkel együtt 
élünk, jobban hatnak ránk, mint azok, a 
melylyekkel csak érintkezünk. 

E szavak fontosságát, azt hiszem, senki 
sem vonhatja kétségbe. Csak egy példát em-
lítek s már ez is bebizonyitja e szavak igaz-
ságát, Szarvas (iábor nem rég a jpoVe (gödör 
általános használatú erdési szó) németségét 
bizonyította. A német nyelv szótáraiban a 
legmegfelelőbb alakot sehol sem találta meg 
végre az erdélyi szászoknál meglelte. 

De ne szaporítsuk a szót. 
Azt hiszem hogy ennyivel is eléggé 

meg vil ágosi toltam, hogy J anesovics István 
mint szútáriró a magyar filología szempont-
jából szép missziót teljesített, s csak saj-
nálnunk lehet, hogy szépen megkezdettt iro-
dalmi munkálkodását e téren félbe szakította, 

Melich János. 

V a n s s z e r e x L C p é n l s : a r t , 
é. I s r ö z - ö r L s e g r " b e c s e s t i x c i c -
m á s á r a l ^ o s s r L i , r a c s a -
" b a i *u.toxx l s v ö v t j o r r i a n a f e l -

a t e g u a e l a c l a s t a m . a i n a p -
p a l m e g r t e e ! z c l j í r O s : . 

Z K Z é r e t n e l c a:z¡ i g r e n . t i s z -
t e l t v o n n i 
x e n a a l m é n j - e i k - e t S c Ix e l -
n e r 0" a. l¿z a, To " a s l e t é T o e x i 
( p i a c t é r ) e s i z f c ö i z r ö l j i i , a l i o l 
"bőv e"toTo felvilágrcsitá,©sal 
i s k é s z s é g g e l s z c l g á l - a i x l r . 

k i - v á l ó t i s z t e l e t t e l 

-««sí 

.v 

téglagyárosok. 

Ezen rég jónak bizonyult be-
dörzsölés, cs'iiz, köszvény, hátfáj-
dalmak és meghűlések ellen a vi-
lág minden rés/,én el vau terjedve 
és kitűnő hatása által 

háziszer hírnevé t elnyerte. A való-
di Horgony-Pain-Expeller majd-
nem minden gyógyszertárban kap-
ható 40 kros, 70 kros és 1 frt. 20 kr 
üvegekben és így a legolcsóbb 

liázi szer. 

Felelős szerkesztő: V a r g a J ó z s e f . 
Kiadó-íulajdonos; S á m u e l A. 

I n 

B e n n á r J ó z s e f n e k 
ÜSZtjixi s z e n t m á r t o n l o a n 
40 hektoliter vörös, fehér és shííler bora 
kis és nagy mértékben előnyösen eladó. 

^ n a g y m é l t . g*r- OsáuLsr^r 
^ l l o i n n é t - c i l a j c L o x i á t k é -
p e z ő 

íi i y Ü t i " „ . . „ . a i m t m i 
i» 

l ^ a s z á l l ó , a l s : a n á l i s p a r t i 
g ^ 3 n j i z n ö l c s 6 s k e r t t e l e g r y ü / t t 
— e s e t l é g l c i s e l o " f o p o r c e l -
l á k r a o s z t v a i s , — e l a d ó - ^ 
v é t e l r e v o n a t k o z ó a j á n l a -
t e k a l ó l i r o t t l ^ o z i n t é z e n d ő k 

ügyvéd. 

TwG-. . . Nekem nem kell k i n y i t o t t 
r o v a r p e r ; mert én 2 a c h e r l i n t kér-

tem ! ezt a kiváló szert méltán dicsérik, 
mint a legeslegjobb eszközt m i n d e n f é l e 

r o v a r e ü ^ a z é r t veszek én csak l e p e c s é t e l t ü v e g e t Zacherliu névvel. 
Kapható : 

S z a r v a s : KvAesik S. utóda, M e z ő t ú r : Srhreiber Izidor 
Eétliy Sándor, Kinetz Mihály. 

M - E e r é n y PiÍz Márton 

"'xí 

T u r k e v e : Friedmann ir\\ 
Q y o m a : Scheiher Adoli uraknál 

c: * K v ñ 
Ké* 

Varga József tanárnak bűza-utezai 
háza szabadkézből örök áron eladó. 

Értekezni lehet a tulajdonossal, — 
Vgyanott egy csinos í róasz ta l , egyszerűbb 
festet fabútor , valamint kilószámra ma-
kulatur újságpapír eladó. 2—3 

kovácsnak, 

co 

vasút mellett szabad kézből eladó 

—'.«TC 
r'** 

-4á 

Mint legjobbnak elismert, ugy valódiságánál mintgyógyhatásánál fogva a f f 

^ z első Tokaji Cognac g^árloól 
m e 1 y t i s z t a b o r b ó 1 k é s a ii 1. 

Kizárólagos főraktár ¡ 

I f -ífr-

Ö l 

Csalc «klcor valódi hit 
vódjt-ggycl van ellátva* 

fűszer, bor és csemege kereskedésében 
S Z A R V A S O N 

piaeztér. 10—6 

wí' ' 
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FOLYO IRATOK, 
Könyvek, 

ZÁRMÉRLEGEK, 

AJAKTLEIOZIZ: 
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Kereskedői 

nyomtatványok. 

c z é g n y o m á s s a l , 

Jegyzékek, 

C Z I M K É K , 

aranyszegélyű 

fölfiié 
1 frtó, 

1MMP ff I » f l f W ' 

= e s 

R a k t á r o n : 

ÜGYVÉDI 

NY03IT A T VÁN YOK, 

Kötelezvények, 
ADÓ INTŐ 

H Z E 

Továbbá: 

51 i n (1 e n n e m ü 

es 

k ö ny v e c s kék , 
Körözvények, 

Kereszti e vei ek, 

Halotti jelentések, 

T S S f i ^ 7 " « 

^ Í S S G k m d r u ] o k , 

cr 
g ^ a r a r i í j c g a . s , 

«• í 

rr 

es 

üírsrs kivitelben. 

F Ü Z E T h K, NEVJEGYEK 

ALAPSZABÁLYOK 

Vonatozott üzleti 

KÖNYVEK, 

^á-x-D.- é s I r ö -

zcnséges 

s z ^ L n ^ n i L i ^ K : 

Falragaszok, 
Táblázatos munkák, 

E g y h á z i és pénz-

in téze t i m u n k á k . 

Szóval minden 
könyvnyomdái iitou 
előállítható munkára 

megrendelések 
pontosan át jutá-
nyosán foganatosít-

tatnak* 

NtfTJ di CTV c. 

% 

A í í 

K 0 M Y V B Y OM D A J A é s H Í R L A P K I A D Ó H l V A T A L A 
iczoy-ut saját ház IX sz.) 

ls:5sslexrLéaa3̂ el?:et a* lê j"u.táurL3ro©ai"toTosun. sz.á>m.it fel. 

Nyomatelt á „Szarvas Vidéke" gyorssajtó könyvnyomdájában 189H. 
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